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Abstract

1. Introduction

Common culture is a part of society's culture that is taught and
transmitted to others orally. common culture has many manifestations,
including parables. This type of common culture is said to be a speech
that is short, simple, clear, and often accompanied by a song,
admonition, and literary subtleties, and because of these features, it
has found universal application. In terms of originality, parables are
among the oldest types of common culture. They have an ancient
history of several thousand years. In parables, there are unsaid and
unknown points about various aspects of people's lives in the past,
which are not found in other sources. For this reason, a parable is an
authentic and reliable text for knowing the different aspects of the life
of a tribe or a nation in previous periods. One of the aspects of human
life that can be understood through parables is moral, didactic and
educational issues. Because having moral, didactic and educational
content is one of the main and important elements of parables. It
constitutes the philosophy of creation and the reason for the longevity
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and survival of many parables. Therefore, digging into the content of
parables of a nation is an effective measure to know the quality and
quantity of the moral, didactic and educational teachings of that
nation. This research is dedicated to such work. For this purpose, in it,
the parables of the Lak people are studied, analyzed in terms of having
moral, didactic and educational concepts and issues. It should be
mentioned that the Lak tribe is one of the aboriginal tribes of Iranian.
They have a rich and unique common culture and their parables are
numerous and comprehensive.

2. Methodology

This study has a descriptive-analytical method and its materials and
data have been collected using both field and library methods. In the
field mode, the data includes 600 examples of the Laki language.
These parables have been collected in the geographical area of the city
of Delfan and in a ten-year period, between 2009-2019. Delfan, where
all its residents Speak Laki, is located in the northwest of the Lorestan
province. This city is also adjacent to the provinces of Kermanshah,
Hamadan and Ilam. In addition to these 600 parables, to increase the
statistical population and the research sample, which increases the
validity of the study, the documents and library resources available in
the field of Laki parables have also been used. In this regard, 4 books
have been identified and used. These books are: 1. Laki Popular
Literature (2011), written by Omid Ali Najafzadeh Ghobadi, which
contains 321 Laki parables. 2. Laki Grammar, Parables and Glossary
(2004), authored by Kamin Alipour Khorramabadi, which contains
346 Laki parables. 3. Laki's Parables and Ironies (2012), written by
Abbas Asadi Gohargosh and Sultan Ali Qadri, which contains 1981
Laki's parables and ironies. and 4. Parables and Verses of Laki's
Celebrations and Mourning Ceremonies (1388), authored by
Alimardan Askari Alam, which contains 709 Laki's parables. In the
text of the article, 27 parables with Farsi transliteration and translation
are mentioned as proofs of subjects and concepts for the nine divisions
of moral, didactic and educational concepts of Laki's parables. For
consistency and coordination in the pronunciation of these parables,
all 27 cases are adjusted according to the common pronunciation in
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the central part of Delfan. For this purpose, some changes have been
made in the pronunciation and translation of the parables selected
from the four mentioned books.

3. Discussion

The criteria of ethics, didactics and education have a significant
expression in Laki parables and it should be considered as one of the
main components of parables in this language. In fact, the Lak people,
fully aware of the educational capacity of this type of popular
literature, have aimed to provide the audience with many moral,
didactic and educational teachings in the form of parables, in an
indirect and pleasant way. Teachings that are related to different
aspects of life and the application of each of them improves the
quality of a corner of a person's life.

In this essay, in order to examine and analyze more precisely and
better the concepts and ethical, didactic and educational topics of Laki
parables, we have categorized them by topic. The categories resulting
from this division are 9 items: 1. livelihood, 2. socializing, 3. planning
and organizing affairs, 4. marriage, 5. divine beliefs, 6. business and
partnership, 7. educational issues, 8. moral virtues and 9. moral vices.

Under the category of livelihood, three important issues have been
mentioned: 1. Trying to earn a living, 2. Contentment and foresight,
and 3. Halal eating. The effort of parables related to this category is to
encourage the audience to do things that increase the quality of their
livelihood. The second category is parables that explain and teach the
do’s and don'ts related to socializing, one of the most important and
sensitive parts of human life. According to the instructional content of
the parables of this category, it is necessary for a person to establish
appropriate social interactions with others: 1. avoid too much
gentleness, 2. not show off, and 3. avoid traveling too much. The third
category of moral, didactic and educational parables in the Laki
language are those that are built around how to do things better. In
such parables, human beings are advised to: 1. Avoid haste, 2.
Practice, and 3. Prioritize. These three recommendations are an
effective instruction that, following them, will lead to a better
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arrangement of things. The important and fateful issue of marriage has
not been left out of the eyes of the proverbialists of Laki. The fourth
category of moral, didactic and educational concepts and issues is
dedicated to this serious matter. In this context, a number of parables
have been identified and analyzed. The most important of these
parables are 3 cases, each of which presents a special and key teaching
about marriage to the audience. These three teachings include: 1. The
importance of marriage, 2. Preserving dignity and sobriety before
marriage, and 3. Being aware of the girl's family praising her child.
Part of the moral, didactic and educational parables of the Laki
language are derived from the divine beliefs of the Laki people. In
these parables, clear signs of the religious foundations of this people
can be seen. The main of these foundations is the belief in: 1. the
supremacy of God's power, 2. divine providence, and 3. divine
punishment and retribution. Another area where parables from Laki's
language have given useful teachings about is economic activities and
interactions, which are considered to be one of the pillars of human
life and an integral part of it. In the meantime, what guarantees one's
success in this field is: 1. Fairness in partnership, 2. Preferring cash
over credit in transactions, and 3. Vigilance against the owner's praise
of his goods. Some examples of Laki's language have an escape from
the complex and sensitive process of education, especially child
education. The most important of these are, 1. the need for children to
interact with their own kind, 2. the need for parents to love their
children, and 3. the need for adults to be sensitive to their own
behavior. which have been considered for the correct education of
people. Paying attention to ethics and promoting it is an important and
wide-ranging category in Laki parables. In this sense, there are many
parables that have advised the audience to acquire virtues and avoid
moral vices. Among the main moral virtues praised in Laki's parables
are: 1. Good-naturedness, 2. Humility, and 3. Honesty. The main
moral vices, which are avoided by numerous parables from Laki
language, include: 1. Miserliness, 2. Lying, and 3. Greed.
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4. Conclusion

After conducting this study, it was found that moral, didactic and
educational concepts have a high frequency in Laki parables. In such a
way that in the content of most parables, an important and practical
topic is found in relation to ethics, didactics and education. Based on
this, the connection and integration with ethics, didactics and
education should be considered as one of the main content indicators
in the parables of the Lak people. It is an indicator that has
undoubtedly played an effective role in the formation, promotion and
permanence of many parables from the Laki language. The range of
thematic diversity of moral, didactic and educational concepts of Laki
language parables is very wide and includes nine different areas of
human life. These areas include: 1. livelihood, 2. socializing, 3.
planning and organizing affairs, 4. marriage, 5. divine beliefs, 6.
business and partnership, 7. educational issues, 8. moral virtues, and 9.
moral vices. Is.
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Nurture.
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